
आत्मत्राण 
 
कविता का सार 

 

‘आत्मत्राण’ कविता मूलतः बाांग्ला में वलखी गई है। इस कविता का वहांदी अनुिाद ‘आचार्य हजारी प्रसाद वििेदी’ ने वकर्ा है। 

र्ह कविता अन्र् प्रार्यनाओ ां से विन्न है। कवि इस कविता के माध्र्म से ईश्वर से शवि पाने की कामना करता है। िह नहीं चाहते 

वक ईश्वर उसके हर मागय, हर विपवि को सरल बना दें। िह ईश्वर से प्रार्यना करते हैं वक विपवि के समर् मुझमें इतनी शवि िर दो 

वक मैं सिी मुसीबतों का सामना कर सकूूँ । र्वद मुझे कोई सहार्क न वमले तो िी मेरा पौरुष बल न डगमगाने पाए। र्वद मुझे 

जीिन-सांग्राम में धोखा ही उठाना पड़े, तब िी मैं हार न मानूूँ। तुम मुझे िर् से छुटकारा न वदलाओ, मुझे साांत्िना न दो। पर 

इतनी कृपा करना वक मैं वनडर होकर सब कुछ सहन कर सकूूँ । मैं सुख के वदनों में शीश झुकाकर तुम्हें नमन करना चाहता ह ूँ। मैं 

क्षण-क्षण तुम्हारा मखु पहचानना चाहता ह ूँ। दखु रूपी रात में जब मुझे धोखा खाना पड़े, तब िी मैं तुम पर सांदेह न करूूँ । ह े

ईश्वर! मुझे इतनी शवि प्रदान करो। 

 

कविता की व्याख्या 

 

1. 

विपदाओ ंसे मुझे बचाओ, यह मेरी प्रार्थना नहीं 

केिल इतना हो (करुणामय) 

कभी न विपदा में पाऊँ भय। 

दुुःख-ताप से व्यवर्त वचत्त को न दो सांत्िना नहीं सही 

पर इतना होिे (करुणामय) 

दुख को मैं कर सक ँ  सदा जय। 

कोई कहीं सहायक न वमले 

तो अपना बल पौरुष न वहले 

हावन उठानी पड़े जगत् में लाभ अगर िंचना रही 

तो भी मन में ना मान ँ क्षय।। 

 

शब्दार्थ: विपदाओ ां = मुसीबतों, कष्टों, करुणामर् = दसूरों पर दर्ा करने िाला, िर् = डर, दखु-ताप = कष्ट की पीडा ा़ , 

व्र्वर्त€ = €दखुी, वचि = हृदर्, साांत्िना = तसल्ली, जर् = जीत, सहार्क = सहार्ता करने िाला, बल = शवि, पौरुष 

= पराक्रम, िांचना = धेखा, क्षर्€=€नाश। 

 

व्याख्या: कवि कहता ह ै- ह ेईश्वर! मेरी आपसे र्ह विनती ह ैवक आप मुझे मुसीबतों से बचाइए। मैं इन मुसीबतों का सामना 

पूणय शवि से कर सकूूँ । मुझमें इतना सामथ्र्र् िर दीवजए वक कोई िी मुसीबत आने पर मेरा मन विचवलत न हो। ह ेकरुणा िेफ 

सागर ईश्वर! मैं तुमसे र्ही प्रार्यना करता ह ूँ वक किी िी मुसीबत आने पर मैं न डरूूँ । चाहे मेरे कष्ट से पीवड़त मन को तुम किी 

तसल्ली िले ही न दो, परांतु ह ेकरुणामर्! इतनी करुणा अिश्र् कर दो वक मैं दखु पर विजर् प्राप्त कर सकूूँ । मुझे चाहे कोई 

सहार्ता करने िाला सहार्क न वमले परांतु ह ेईश्वर, मुझ पर इतनी कृपा कर दो वक मेरी शवि, मेरा पुरुषार्य न डगमगाए। मेरा 



आत्मविश्वास सदैि कार्म रहे। िले ही मुझे इस सांसार में हावन उठानी पड़े, िले ही मुझे कोई लाि प्राप्त न हो, मुझे धेखा ही 

खाना पड़े, तब िी मेरा मन किी दखुी न हो। किी िी मेरे मन की शवि का क्षर् न होने पाए अर्ायत मुझे मन की शवि दो तर्ा 

हर समर् मुझमें पुरुषार्य बनाए रखें। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाि पक्ष: 

1. कवि ईश्वर से विपदाओ ां िेफ समर् पौरुष एिां शवि दनेे की प्रार्यना कर रहे हैं। 

2. सांघषयमर् समर् में व्र्वर्त न होने िेफ वलए िह ईश्वर से प्रार्यना कर रहे हैं। 

 

कला पक्ष: 

1. िाषा सहज एिां सरल है। िाषा िािाविव्र्वि में सक्षम है। 

2. ‘कोई कहीं’ में अनुप्रास अलांकार है। 

 

2. 
मेरा त्राण करो अनुवदन तुम यह मेरी प्रार्थना नहीं 

बस इतना होिे (करुणामय) 

तरने की हो शवि अनामय। 

मेरा भार अगर लघु करिेफ न दो सांत्िना नहीं सही। 

केिल इतना रखना अनुनय - 

िहन कर सक ँ  इसको वनभथय। 

नत वशर होकर सुख के वदन में 

ति मुख पहचान ँ विन-विन में। 

दुुःख-रावत्र में करे िंचना मेरी वजस वदन वनवखल मही। 

उस वदन ऐसा हो करुणामय, 

तुम पर करँ नहीं कुि संशय।। 

 

शब्दार्थ: त्राण = िर् से छटुकारा, अनवुदन = प्रवतवदन,तरने =€पार लगने, अनामर् = स्िस्र्, साांत्िना = तसल्ली, अनुनर् 

= प्रार्यना, िहन = िार उठाना, वनियर् = वबना डर के, िर् रवहत, नत वशर = वसर झकुाकर, वछन-वछन = क्षण-क्षण, दःुख-

रावत्र€=€कष्ट से िरी हुई रात, िांचना = धेखा, वनवखल = सांपूणय, मही€= ध्रती, सांशर् = शक, सांदेह। 

 

व्याख्या: कवि कहते हैं - ह ेिगिान! मेरी आपसे र्ह विनती नहीं ह ैवक आप प्रवतवदन मुझे िर् से छुटकारा वदलाएूँ। ह ेईश्वर! 

आप केिल इतनी कृपा करें वक मुझे स्िास््र् प्रदान करें। मुझे रोग रवहत कर दें। मैं आपसे र्ह प्रार्यना नहीं करता वक आप मेरा 

िार हलका करके मुझे तसल्ली दें। आप केिल मझु पर इतनी दर्ा करना वक हर दखु को मैं वनडर होकर सहन कर सकूूँ । ह े

ईश्वर! मुझमें इतनी शवि िर दें वक सुख के वदनों में मैं अपना वसर झुकाकर क्षण-क्षण आपको पहचानता रह ूँ। दखु से िरी रात में 



जब िले ही सांपूणय पृ् िी मुझे धेखा दे अर्ायत िले सांपूणय सांसार मझुे दतुकार दे, ऐसी विपरीत पररवस्र्वतर्ों में िी ह ेईश्वर, मैं 

आप पर सांदहे न करूूँ । मुझमें इतनी शवि िर दें।  

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाि पक्ष: 

1. कवि ईश्वर से विशेष शवि पाने की प्रार्यना कर रहा है। 

2. कवि क्षण-क्षण ईश्वर के दशयन करने की कामना कर रहा ह।ै 

3. उदार हृदर् व्र्वि के गुणों का बखान वकर्ा गर्ा है। 

 

भाषा: 

1. सहज एिां सरल िाषा का प्रर्ोग वकर्ा गर्ा है। िाषा िािाविव्र्वि में सक्षम है। 

2. ‘वछन-वछन’ में पुनरुवि प्रकाश अलांकार ह।ै 

3. छांदमुि कविता है। 


